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Somali / Af-Soomaali

(Copertina) | Tykihi iyo Dawacadii
(p-2) Macalin tuke, oo geed dul saaran
Afkiisana ku haysta farmaajo.
(p-5) Macalin dawaco ayaa so uriyay udgoonki,
Waxa uu yidhi sidan.
(p-7) "Haye! Hello, Mudane TuKe.
Sidee u qurux badan tahay! aad baad u qurux badan tahay!
P-8) Been la'aan, haddii aad dhoola cadeysid
Guudkagu aadbu u quruxbadanyahay
(p-10) Waxaad tahay libax ka mid ah ciidanka kayntaa"
Erayadan tukihi farxad kuma dareemin
(p-13) lyo inuu muujiyo codkiisi quruxda badnaa ayu damcay
Markasu afkisi aad u kala furay, oo wuxuu ugaadhsaday ka dhacay.
(p-14) Markasu Dawaco gabsaday
Markasu yidhi Baro wilyohow in qof kasta oo wax fanshaa
Aw ku nool yahay kharashga kii dhegaystay.
(p-17) Run Ahaan casharkani wuxuu u galmaa farmaajo.
(p-18) Tukihi wuu xishooday oo wuu wareeray

Wuxuu ku dhaartay, in yar dabaded, inaan mar dambe sidan oo kale

loo siridoonin.
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